




FESTMANI

EMOZIONE ITALIANA

MANIFESTMANIFESTO

Ogni oggetto Bugatti è l’incontro tra arte,
tecnica ed emozione, un gesto di design che 

trasforma la tavola in esperienza.

Every Bugatti item is the fusion of art, craftsmanship 
and emotion: a design statement turning the dining 

table into an experience.
INNOVATIVO. MODERNO. SORPRENDENTE. AFFASCINANTE.

ESCLUSIVO. RAFFINATO. SOFISTICATO. CURIOSO.

INNOVATIVE. MODERN. AMAZING. CHARMING.
EXCLUSIVE. REFINED. SOPHISTICATED. CURIOUS.



EMOZIONE ITALIANA

MISSIONMISSION

EMOZIONE
ITALIANA

Emozione Italiana è il cuore pulsante di Bugatti, l’anima che da vita ad 
ogni nostra creazione. È la capacità di elevare ogni gesto quotidiano in 

un’esperienza sensoriale unica, dando vita alla materia attraverso forme che 
combinano audacia, raffinatezza e responsabilità.

Ogni nostro pezzo è un tributo al design, alla passione e al saper fare 
italiano, pensato per superare la prova del tempo e per stupire con 

un’eleganza che dura. Le nostre creazioni non si limitano ad arredare uno 
spazio: lo valorizzano, diventando parte integrante dei momenti più autentici.
Non solo oggetti di design, ma un’autentica esperienza di stile e tradizione, 

capace di rendere ogni tavola unica.

Emozione Italiana is Bugatti’s beating heart, the very soul that brings each 
of our creations to life. It is the ability to elevate every daily gesture into an 
unrivalled sensory experience, giving life to materials through forms that 

combine boldness, refinement and responsibility.
Our items are a tribute to Italian design, passion and craftsmanship: each 
of them aims to stand the test of time and astonish with their long-lasting 

elegance. Not only do our creations furnish a space, but they enhance it while 
becoming an integral part of the most memorable moments.

Not mere design objects, but an authentic experience of style and tradition, 
capable of making every table one of a kind.



EMOZIONE ITALIANA

VALORI VALUE

Bugatti crea prodotti pensati per durare nel tempo e rispettare l’ambiente 
che ci circonda. La sostenibilità e la sicurezza delle persone guidano 

ogni scelta: dalle materie prime selezionate ai processi produttivi, fino 
agli imballaggi. L’83% dei metalli proviene da fonti circolari e ogni fase di 

lavorazione è ottimizzata per ridurre al minimo lo sfruttamento delle risorse 
e l’impatto ambientale. Anche confezioni e astucci sono realizzati con oltre 
il 91,5% di carta riciclata e sono completamente riciclabili. Ogni dettaglio 

racconta un impegno concreto verso un futuro più responsabile.

CREATA DALL A MATERIA, PENSATA PER DURARE.

CRAFTED FROM MAT TER, DESIGNED TO L AST.

Bugatti creates products designed to last and respect the environment 
around us. To us, sustainability and people’s safety are the core of every 
choice: from the raw materials selected to the production processes and 
packaging. 83% of metals come from circular sources and each stage of 

processing is optimised to minimise resource exploitation and environmental 
impact. Even packaging and cases are made from over 91.5% recycled paper 

and are fully recyclable. Every detail reflects a tangible commitment to a 
more responsible future.
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STORIA HISTORY

DESIGN E 
MAESTRIA

ARTIGIANALE
DAL 1923

DESIGN AND

CRAFTSMANSHIP

SINCE 1923



EMOZIONE ITALIANA

QUALITÀ QUALIT Y

QUANDO
LA QUALITÀ

DIVENTA 
EREDITÀ

WHEN QUALIT Y

BECOMES

Crediamo in un futuro in cui la bellezza si unisce alla responsabilità. Per questo 
scegliamo solo materie prime d’eccellenza, provenienti da chi condivide la nostra 

visione di un mondo più equo e sostenibile. Ogni posata è creata per durare, con cura 
meticolosa e attenzione ai dettagli. È il segno di un impegno verso la qualità e di un 

legame profondo con la natura che ci circonda. Un’eredità destinata a vivere nel tempo.

We believe in a future where beauty and responsibility go hand in hand: this is why 
we only choose the finest raw materials, sourced from parties who share our vision 
of a fairer and more sustainable world. Our cutlery is crafted with meticulous care 

and attention to detail – and is created to last. Each piece signifies our commitment 
to quality and our deep connection with the natural world around us. It is a legacy 

destined to stand the test of time.

LEGACY

BUGAT TI CONFERMA IL SUO IMPEGNO PER L A QUALITÀ CON L A CERTIFICAZIONE ISO 9001, STANDARD 
INTERNAZIONALE DI  RIFERIMENTO PER I  SISTEMI DI  GESTIONE. UN RICONOSCIMENTO CHE 

TESTIMONIA L A NOSTRA DEDIZIONE ALL’ECCELLENZA E AL MIGLIORAMENTO CONTINUO.

BUGAT TI CONFIRMS ITS COMMITMENT TO QUALIT Y WITH ISO 9001 CERTIFICATION, THE 
INTERNATIONAL BENCHMARK FOR MANAGEMENT SYSTEMS – A RECOGNITION TESTIFYING TO OUR 

DEDICATION TO EXCELLENCE AND CONTINUOUS IMPROVEMENT.



EMOZIONE ITALIANA

DESIGNDESIGN

Le nostre posate nascono da un’idea chiara: osare. Andare oltre la funzione, 
trasformando la materia in un segno audace e inconfondibile. Ogni linea, ogni 

curva, ogni dettaglio è pensato per evocare emozioni e rendere la tavola un luogo 
di celebrazione, dove gusto e stile danzano in armonia. Non semplici utensili,

ma espressioni di un’anima originale, create per chi sceglie di distinguersi.

Our cutlery stems from a clear idea: to be daring, to go beyond mere function 
by transforming matter into a bold and recognisable symbol. Every line, every 

curve, every detail is designed to evoke emotions and make the table a place of 
celebration, where taste and style dance in harmony. Not just simple utensils,
but expressions of an original soul, created for those who choose to stand out.

OLTRE L A FUNZIONE, L’AUDACIA DELL A FORMA.
BEYOND FUNCTION, THE BOLDNESS OF FORM.
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BALANCED 
HARMONIOUS

SOLID
SUBLIME

EQUILIBRATA 
ARMONICA

STABILE
SUBLIME
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LATONDA
FORME MORBIDE CHE ABBRACCIANO OGNI SAPORE

SOFT SHAPES ENCOMPASSING EVERY FL AVOUR

EMOZIONE ITALIANA



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

L ATONDA

19



18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM

ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 5 MM

Latonda nasce da proporzioni armoniose che si fondono con la tavola. È acciaio che 
scorre con naturalezza tra mano e piatto: il coltello scivola netto e preciso, la tazza 

riflette la luce con discrezione, il retro rivela un dettaglio di cura artigianale.
Ogni curva dona sicurezza. Ogni gesto comunica morbidezza e slancio. Latonda è 

l’armonia di un design che diventa stile.

Latonda is the result of harmonious proportions that blend seamlessly with the dining 
table. It is steel flowing naturally between hand and plate: the knife glides smoothly 
and precisely, the bowl reflects light discreetly, the back reveals a detail of artisan 

craftsmanship. Every curve inspires confidence, every gesture conveys softness and 
élan. Latonda is the harmony of design becoming style.

2120



LOVALE
SOFISTICATO PIACERE

SOPHISTICATED PLEASURE

EMOZIONE ITALIANA

SOFISTICATA 
SOLIDA 

EQUILIBRATA
INTRAMONTABILE

REFINED 
DURABLE

BALANCED
TIMELESS
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DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

LOVALE

25



18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM

ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 5 MM

Lovale nasce dall’incontro tra forma e funzione, con proporzioni armoniose che 
trasmettono naturalezza e solidità. Non è solo una posata: è l’estensione di un gesto 

di design che arricchisce la tavola con eleganza. Le linee essenziali comunicano 
equilibrio; il coltello taglia con precisione, il retro rivela cura che completa l’esperienza 

tattile. Una collezione che offre stabilità, trasformando la tavola in un’esperienza 
raffinata, dove l’eleganza senza tempo diventa appagamento sensoriale.

Lovale stems from the marriage of form and function, with harmonious proportions that 
radiate naturalness and robustness. Not a mere piece of cutlery, but the extension of 
a design statement that enriches the dining table with elegance. The essential lines 

convey balance; the knife cuts with precision, while the back reveals a level of care that 
completes the haptic experience. This collection offers solidity and turns the dining 

table into a refined experience where timeless elegance becomes sensory satisfaction.
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GEOMETRICA 
DECISA

AUTENTICA
SORPRENDENTE

GEOMETRIC 
STRONG

AUTHENTIC
AMAZING

LAQUADRA
GEOMETRIE CHE RIDISEGNANO L A TAVOL A

GEOMETRIES REINVENTING THE DINING TABLE

EMOZIONE ITALIANA

28



L AQUADRA

DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

31



Laquadra è precisione trasformata in design. Le sue geometrie nette superano la 
tradizione e danno alla tavola un linguaggio nuovo: più deciso, più autentico.

Al tatto il metallo restituisce solidità ed equilibrio, mentre la conformazione originale 
della tazza sorprende e introduce una nuova consistenza. Laquadra ridisegna la 

tavola, le dà personalità. Un design che sostiene lo chef e lascia all’ospite un ricordo 
che resta impresso nei sensi e nella memoria.

Laquadra is precision transformed into design. Its clean lines transcend tradition and 
provide the dining table with a new language: stronger, bolder.

To the touch, the metal conveys robustness and balance, whereas the original shape 
of the bowl astonishes and introduces a new texture. Laquadra reimagines the dining 

table, adding personality to it. Its design supports chefs and leaves guests with a 
memory that remains etched both in their senses and in their mind.
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18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM

ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 5 MM
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NATURA
DISTINTIVITÀ ICONICA

ICONIC UNIQUENESS

EMOZIONE ITALIANAICONICA
SINUOSA

DINAMICA
LONGILINEA

ICONIC
SINUOUS

DINAMIC
SLENDER

34



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

NATURA
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00

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM
FINISHES AVAILABLE
15 SIZES AVAILABLE

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM

FINISHES AVAILABLE
15 SIZES AVAILABLE
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18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM

ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 5 MM

39

Natura è design ispirato al mondo organico. La sua estetica snella non si limita a 
disegnare una posata, ma dà vita a un oggetto dalla personalità indimenticabile.

Al tocco l’acciaio rivela comfort ed ergonomia, mentre le superfici evocano l’idea di 
fili d’erba che accompagnano il gesto e celebrano i sapori. Natura è icona di stile 

capace di integrare movimenti e gusto in un’esperienza conviviale e originale.

Natura is a design inspired by the organic world. Its sleek aesthetics are not limited 
to designing cutlery, but give life to an object endowed with an indelible personality. 
To the touch, the steel reveals blending movements and taste, whereas the surfaces 
recall blades of grass guiding gestures and celebrating flavour. Natura is a style icon 

capable of blending gesture and flavour into an original convivial experience.
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VIDAL
UNA DICHIARAZIONE DI  CARAT TERE

A STATEMENT OF CHARACTER

EMOZIONE ITALIANA

INNOVATIVA 
SCULTOREA

DECISA
CARISMATICA

INNOVATIVE 
CHISELLED

ASSERTIVE
CHARISMATIC



DESIGN BY
ELISABETH VIDAL

VIDAL

43
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Vidal è forza che diventa design. Linee scolpite e spessore deciso traducono l’acciaio 
in consistenza. Tra le mani restituisce solidità, sulla tavola diventa segno distintivo.

Il manico guida il gesto, la lama segue con fermezza, le superfici catturano la luce e la 
riflettono con intensità scenica. Non accompagna il piatto. Lo celebra.

Per lo chef è complice, per l’ospite un’esperienza che resta.

Vidal is strength shaped into design. Chiselled lines and firm thickness translate steel into 
consistency. It feels robust in your hands and becomes a distinctive feature on the dining 

table. The handle guides your movements, the blade follows steadily and the surfaces 
capture light while reflecting it with dramatic intensity. It does not merely accompany the 
dish: it celebrates it. A trusted partner for chefs, an unforgettable experience for guests.

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM

ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 5 MM
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SETTIMO
CIELO

L A TRADIZIONE CHE SEDUCE

SEDUCTIVE TRADITION

EMOZIONE ITALIANATRADIZIONALE 
SINUOSA

DISTINTIVA
SEDUCENTE

TRADITIONAL 
SINUOUS

DISTINCTIVE
SEDUCTIVE



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

SET TIMOCIELO
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Settimocielo porta con sé l’eredità del design italiano, tradotta in linguaggio 
contemporaneo. Ogni forma racconta la solidità dell’artigianato, arricchita dalla cura 
dei dettagli. Al tatto è rassicurante, il profilo sinuoso amplifica comfort e naturalezza. 
La sua ricchezza di linee morbide è tradizione che resiste al tempo. La sua varietà di 

forme la rende versatile e capace di adattarsi ad ogni mise en place. È una collezione 
che incanta con la sua eleganza, sospesa tra eredità e seduzione.

Settimocielo carries with it the legacy of Italian design translated into contemporary 
language. Each shape conveys the robustness of craftsmanship and radiates 

attention to detail. Reassuring to the touch, its sinuous contour amplifies comfort and 
naturalness, while its soft lines exudes a sense of tradition capable of standing the test 
of time. Its variety of shapes makes it versatile and adaptable to any table setting. It is a 
collection that enchants with its elegance, suspended between legacy and seduction.
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ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 4 MM

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 4 MM
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FUTURA
IL DOMANI SERVITO IN TAVOL A

TOMORROW ’S DINING TABLE

EMOZIONE ITALIANACONTEMPORANEA
CONSISTENTE

AVVOLGENTE
SENZA TEMPO

CONTEMPORARY
SOLID

ERGONOMIC
TIMELESS



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

FUTURA
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Futura guarda oltre il presente. Le sue linee fluide e la forma essenziale offrono una 
modernità che seduce e conquista. Lo spessore importante non è solo dettaglio:

è promessa di affidabilità che si sente al primo tocco. Il manico trasmette sicurezza, 
l’attacco tazza continuità di forma. Tra le mani restituisce fiducia. In tavola diventa 

promessa di futuro, bellezza che dura nel tempo.

Futura transcends the present. Its fluid lines and essential shape testify to a seductive 
and captivating modernity. Its substantial thickness is not a mere detail: it is a promise 
of reliability – and you can feel it at first touch. The handle conveys security, the bowl 

attachment provides continuity of form. It is pure confidence in your hands. On the 
dining table, it is a promise for the future, beauty withstanding the passage of time.
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ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 9 MM

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 9 MM
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DUETTO
DOVE L A LINEARITÀ INCONTRA L’ARMONIA

WHERE LINEARIT Y MEETS HARMONY

EMOZIONE ITALIANA

ESSENZIALE 
LINEARE

DISTINTIVA
RICERCATA

ESSENTIAL 
LINEAR

DISTINCTIVE
POSH



DESIGN BY
NICK MUNRO

DUET TO

61



Duetto è l’incontro tra linearità e armonia, dove le linee pure dell’acciaio incontrano 
dettagli discreti che arricchiscono l’esperienza tattile. Il manico trasmette controllo 
e leggerezza, il retro rivela una cura sottile che completa l’insieme. È una collezione 

che celebra la bellezza essenziale e trasforma ogni pasto in un momento di ricercata 
semplicità, dove l’eleganza è nella sottrazione.

Duetto is the meeting point between linearity and harmony. Here, pure lines of steel 
blend with discreet details capable of enhancing the haptic experience. The handle 
conveys control and lightness, whereas the back reveals a finely crafted finish that 

completes the ensemble. This collection celebrates essential beauty and transforms 
every meal into a moment of refined simplicity, where elegance lies in subtraction.
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ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 5 MM

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM
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ELEGANTE 
FLUIDA

LUMINOSA
ISPIRATA
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PORTO
FINO

IL GUSTO DELL’ISPIRAZIONE

THE TASTE OF INSPIRATION

EMOZIONE ITALIANA

ELEGANT 
FLUID

RADIANT
INSPIRED



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

PORTOFINO

67



Portofino è eleganza discreta, ispirata alla bellezza di un luogo iconico. La sua linea 
affusolata scivola lungo l’acciaio come un filo di luce e guida la mano con naturale 

fluidità. L’impugnatura trasmette misura ed eleganza, pensata per un gesto preciso e 
raffinato. Tra i riflessi della sala e il ritmo del servizio, Portofino è una collezione che 

ispira charme e classe, senza ostentare.

Portofino is discreet elegance inspired by the beauty of an iconic location. Its tapered 
lines glide along the steel like a thread of light and guide the hand with natural 

fluidity. The handle conveys restraint and finesse, designed for precise and refined 
movements. Between the reflections of the dining room and the rhythm of service, 

Portofino is a collection inspiring charm and class without flaunting.
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ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 5 MM

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 5 MM



VENEZIA
L’EQUILIBRIO DELL’AUDACIA

BAL ANCE IN AUDACIT Y

EMOZIONE ITALIANA
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BILANCIATA
ARMONIOSA

ERGONOMICA
AUDACE

BALANCED
HARMONIOUS

ERGONOMIC
DARING



DESIGN BY
NICK MUNRO

VENEZIA

73



Venezia è un omaggio al classico italiano. Design e spessore calibrato regalano a 
ogni posata proporzioni perfette. Il coltello accompagna con comfort, mentre la 

sua solidità conferisce stabilità e armonia. Venezia accoglie con eleganza l’ospite e 
trasforma la mise en place in un’esperienza vissuta, in cui l’audacia non è eccesso, 

ma raffinata misura.

Venezia is a tribute to Italian classicism. Design and calibrated thickness give 
each piece of cutlery perfect proportions. The knife is comfortable to use and its 

robustness provides solidity and harmony. Venezia elegantly welcomes guests and 
transforms the table setting into a lived experience, where boldness is not excess, but 

refined moderation.

ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
SPESSORE 12 MM

18/10 STAINLESS STEEL
THICKNESS 12 MM
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ARES
POTENZA E DELICATEZZA IN PERFET TA ARMONIA

POWER AND GRACE IN PERFECT HARMONY

EMOZIONE ITALIANA
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ICONICA 
MAGNETICA

MATERICA
INNOVATIVA

ICONIC 
MAGNETIC

TEXTURED
INNOVATIVE



DESIGN BY
ALESSANDRO PARASCANDOLO

ARES
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Ares è l’incontro tra forza primordiale e delicatezza, racchiuso in un design iconico. 
Le sue forme scolpite trasmettono robustezza, il manico materico avvolge la mano 

con comfort e sicurezza. Al tatto ogni pezzo rivela contrasti armoniosi, dove maschile 
e femminile si fondono in equilibrio. Ares, collezione iconica, conquista la tavola, 

diventa strumento per lo chef ed esperienza memorabile per l’ospite.

Ares encapsulates primordial strength and grace in an iconic design. Its chiselled 
shapes convey robustness, whereas its textured handle provides a comfortable and 

secure grip. To the touch, each piece reveals harmonious contrasts, where masculine 
and feminine elements blend in perfect balance. Ares is an iconic collection capable of 

conquering the dining table: a tool for chefs and a memorable experience for guests.
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ACCIAIO INOX 18/10
MANICO IN POM

18/10 STAINLESS STEEL
POM HANDLE



ALPI
L A MATERIA CHE DISEGNA L A TAVOL A

MAT TER SHAPING THE DINING TABLE

EMOZIONE ITALIANAMATERICA 
ERGONOMICA

SOLIDA
RIGOROSA

TEXTURED 
ERGONOMIC

ROBUST
UNYIELDING
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DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

ALPI

85
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Alpi è forza scolpita dalla natura. Le sue geometrie nette evocano solidità, percepibili 
al primo tocco. L’impugnatura ergonomica garantisce controllo e comfort e trasforma 

ogni gesto in una presa sicura. Perfetta per steak house e outdoor conviviali,
Alpi garantisce affidabilità e durata. È design che incontra la materia e si trasforma

in gusto che dura e in esperienza sicura.

Alpi is strength sculpted by nature. Its clean lines suggest robustness - and you can 
feel it at first touch. The ergonomic handle ensures control and comfort and turns 
every movement into a secure grip. Perfect for steak houses and convivial outdoor 
settings, Alpi guarantees reliability and durability. Here, design meets material to 

transform into lasting taste and a safe experience. 
ACCIAIO INOX 18/10
MANICO IN POM

18/10 STAINLESS STEEL
POM HANDLE



MEDITER
RANEO

L’ARMONIA CHE INCANTA

FASCINATING HARMONY

EMOZIONE ITALIANA

88

ELEGANTE
INNOVATIVA

NATURALE
ARMONIOSA

ELEGANT
INNOVATIVE

NATURAL
HARMONIOUS



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

MEDITERRANEO
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Mediterraneo racconta l’eleganza di una costa scolpita dal tempo. Le geometrie 
limpide e il rigore dell’impugnatura ricordano la bellezza della pietra levigata dal mare. 
La sua forma precisa dona equilibrio, mentre la gamma ampia rivela personalità e stile 

innovativo. Tra le mani offre comfort e, in tavola, trasforma ogni mise en place in un 
paesaggio di armonia. Mediterraneo è design distintivo che trasforma ogni servizio in 

un’esperienza elegante, rilassata e naturale.

Mediterraneo conveys the elegance of a coastline modelled by time. Its clean lines 
and unyielding handle remind of the beauty of stone smoothed by the sea. Its precise 
shape provides balance, whereas the wide range of the collection exudes personality 

and innovative style. In your hands, it delivers comfort; on the dining table, it transforms 
every setting into a landscape of harmony. Mediterraneo boasts a distinctive design 

that turns every service into an elegant, relaxed and natural experience.

ACCIAIO INOX 18/10
MANICO IN ACRILICO EFFETTO MADREPERLA

18/10 STAINLESS STEEL
ACRYLIC HANDLE WITH MOTHER-OF-PEARL EFFECT



ALADDIN
L A MAGIA DEI  GRANDI RICEVIMENTI

THE MAGIC OF GRAND BANQUETS

EMOZIONE ITALIANA
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VERSATILE 
CROMATICA

INCANTEVOLE
CREATIVA

VERSATILE 
CHROMATIC

FASCINATING
CREATIVE



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM E A.DOLCET TI

AL ADDIN
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Aladdin trasforma il banqueting in scenografia di prestigio. Ogni colore è un gesto 
creativo, ogni sfumatura del manico un racconto che illumina l’allestimento.

La lucentezza del metallo esalta il banqueting e regala libertà compositiva con 
atmosfere memorabili. Aladdin è una collezione versatile e incantevole. È magia che si 

rinnova a ogni ricevimento, e trasforma il gusto in spettacolo.

Aladdin transforms banqueting into a prestigious stage set. Every colour is a creative 
gesture, every shade of the handle tells a story that illuminates the setting.

The gleam of metal elevates the dining experience, providing compositional freedom 
and unforgettable atmospheres. This enchanting collection is a magic reborn at every 

event, a work of art transforming taste into a mesmerising spectacle.

18/10 STAINLESS STEEL
ACRYLIC HANDLE WITH MOTHER-OF-PEARL EFFECT

ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
MANICO IN ACRILICO EFFETTO MADREPERLA



COUNTRY
L’AUTENTICITÀ CHE ACCOGLIE

COSY AUTHENTICIT Y

EMOZIONE ITALIANAAUTENTICA 
AVVOLGENTE

ROBUSTA
CONVIVIALE

GENUINE 
ENVELOPING

ROBUST
CONVIVIAL
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DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

COUNTRY
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Country porta in tavola il calore sincero della natura con un design pensato per i 
grandi ricevimenti. Le sfumature del manico in madreperla e la consistenza robusta 
trasmettono sicurezza, genuinità e armonia. Ogni posata diventa esperienza tattile 
e visiva di comfort, illuminata dalla brillantezza dell’acciaio. Country è stile rustico 
e raffinato allo stesso tempo, che accoglie con autenticità e rende ogni momento 

conviviale più autentico, più vero.

Country brings the sincere warmth of nature to the table with a design created for 
large gatherings. The shades of the mother-of-pearl handle and the robust texture of 

this line convey confidence, authenticity and harmony. Each piece of cutlery becomes 
a haptic and visual experience of comfort under the brilliant sheen of steel. With its 
simple yet refined style, Country welcomes you with authenticity and makes every 

convivial moment more genuine, more real.
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ACCIAIO INOSSIDABILE 18/10
MANICO IN ACRILICO EFFETTO MADREPERLA

18/10 STAINLESS STEEL
ACRYLIC HANDLE WITH MOTHER-OF-PEARL EFFECT
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AFFILATI
RAFFINATI

PRECISI
PERSONALIZZABILI

SHARP
REFINED

PRECISE
CUSTOMISABLE

STEAK
L’ESSENZA DEL TAGLIO

THE ESSENCE OF CUT TING



DESIGN BY
BUGAT TI DESIGN TEAM

STEAK
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I Coltelli Bistecca esaltano il piacere della carne con lame affilate, disponibili lisce 
o seghettate. La qualità dei materiali garantisce taglio netto e preciso, mentre la 

possibilità di personalizzazione li rende un dettaglio esclusivo. Non sono semplici 
strumenti, ma un incontro di forza e raffinatezza: compagni di tavola che uniscono 

funzionalità e stile, per esperienze gastronomiche indimenticabili.

Steak knives enhance the pleasure of meat with sharp blades, available in smooth or 
serrated versions. The quality of the materials used provides for a clean and precise 
cut, whereas customisation elevates them into an exclusive detail. They are not just 

simple tools, but a blend of strength and sophistication: dining companions that 
combine function and style for unforgettable gastronomic experiences.
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SMOOTH BLADE
SERRATED BLADE
CUSTOMISABLE BLADE
6 MODELS AVAILABLE

LAMA LISCIA
LAMA SEGHETTATA

LAMA PERSONALIZZABILE
6 MODELLI DISPONIBILI
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LISTENINGASCOLTO

OGNI CREAZIONE È L’ECO DI  UN DESIDERIO.

EVERY CREATION IS THE ECHO OF A DESIRE.

Le idee più autentiche nascono dall’ascolto. Dal dialogo e dalla connessione 
con chi immagina, desidera, sogna. Ogni nostra creazione prende forma 
da questo processo: comprendere i bisogni, interpretare le aspettative, 
trasformarle in design. Così nascono prodotti che parlano davvero alle 

persone, frutto di un ascolto costante e della passione che guida ogni gesto.

The most genuine ideas come from listening, from dialogue and connection 
with those who envision, desire and dream. Each of our creations stems from 

this process: understanding needs, interpreting expectations and transforming 
them into design. This is how products that truly speak to people are born, the 

result of constant listening and passion guiding every gesture.
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SOLUZIONI PERSONALIZZATE CUSTOMIZED SOLUTIONS

OGNI IDEA
TROVA LA 

SUA FORMA

EVERY IDEA

FINDS ITS FORM
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SOLUZIONI PERSONALIZZATE CUSTOMIZED SOLUTIONS

Accogliere le idee, interpretare una visione e trasformarla in realtà tangibile. Questa è 
la missione di Bugatti Lab, il reparto R&D interamente dedicato alla ricerca di soluzioni 
uniche, modellate sulle esigenze del cliente. Ogni progetto è un viaggio condiviso, che 

nasce dall’ispirazione e si compie in un prodotto concepito e realizzato su misura.

Embracing ideas, interpreting a vision and transforming it into tangible reality: this is 
the mission of Bugatti Lab, the R&D department entirely dedicated to finding exclusive 
solutions tailored to customer requirements. Each project is a shared journey, arising 

from inspiration and culminating in a bespoke product.
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PORTFOLIO

WHERE HAUTE CUISINE MEETS ITALIAN DESIGN.

Our signature is present where haute cuisine meets design excellence. A selection of 
Michelin-starred restaurants and cutting-edge establishments around the world have 

chosen Bugatti as an expression of style and quality, acknowledging its power to 
transform the dining table into a stage for emotion and elegance.

JAPAN KUWAITITALY

RUSSIA SPAIN

BULGARIA DUBAI

PORTFOLIO

DOVE L’ALTA CUCINA INCONTRA IL DESIGN ITALIANO.

PRESTIGIOUS LOCATIONS

La nostra firma è presente dove l’alta cucina incontra l’eccellenza del design. Una 
selezione di ristoranti stellati e locali d’avanguardia in tutto il mondo ha scelto Bugatti 
come espressione di stile e qualità, riconoscendole il potere di trasformare la tavola 

in un palcoscenico di emozioni e raffinatezza.

MAURITIUS PHILIPPINES

TURKEY U.S.A

MALDIVES

EGYPT FRANCE



PHOTO -  MOONWALK STUDIO
CONCEPT AND STYLING -  FULVIA CARMAGNINI

FOOD - CHEF CARLO BRESCIANI
BOOK DESIGN -  RAINERI DESIGN 
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BRIVIO, MONZA -  WWW.HOBBYANDPAPERS.COM 
INFINITO DESIGN -  WWW.INFINITO-DESIGN.IT

MARINAC, MILANO - WWW.MARINAC.IT
RINA MENARDI -  WWW.RINAMENARDI.COM

FLOU -  WWW.FLOU.IT






